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Woord vooraf

Met deze cursus wordt de student Portugees al vanaf het begin getraind in het 

maken van eenvoudige maar bruikbare zinnen. Die ontstaan precies zoals bij het 

leren van de moedertaal: zuiver door het kruisen van bekende elementen tot 

nieuwe combinaties. Een simpel voorbeeld: kent men de werkwoordsvorm é het is, 

dan is een bijvoeglijk naamwoord voldoende om zinnen te maken als É óptimo het 

is prima, É interessante het is interessant, É engraçado het is leuk of grappig. Dat 

zijn korte maar complete en zinvolle mededelingen. Door dergelijke eenvoudige 

middelen te leren hanteren, ziet een student zijn uitdrukkingsmogelijkheid in de 

nieuwe taal groeien. Hij weet zich dan altijd op bekend terrein, waardoor het leren 

als vanzelf vlot verloopt. Daarom heet deze cursus Portugees Direct.

Met deze manier van leren wordt de toegang tot complexere gebieden van de taal 

vergemakkelijkt. Eerder dan in andere cursussen worden onregelmatige werkwoorden 

ingevoerd (zoals querer, ir of saber) en wordt de verleden tijd geoefend. De 

‘Perfeito’ doet zijn intrede in les 6, de ‘Imperfeito’ al in les 11. Om het geheel 

hanteerbaar te houden wordt het oefenen van specifiekere gebieden uiteraard even 

uitgesteld. 

Ook de uitspraak wordt geoefend. Zeker, het leren uitspreken van het Portugees is 

geen eenvoudig karwei. Toch zal dit behoorlijk worden versimpeld door eerst alleen 

op een aantal punten te letten, zoals de uitspraak van de m aan het woordeind, 

van de s tussen klinkers, van de uitgang -er van werkwoorden, van de klankwisse-

ling in ele en ela en vergelijkbare, van de twee waardes van de klinkers e en o, en 

(zeker in West Nederland) op de juiste uitspraak van de v. Op deze punten moet de 

student steeds opnieuw worden geattendeerd. Voor de rest kan hij kiezen voor een 

geleidelijke verbetering van de uitspraak door op de docent te letten of de audio-

fragmenten online goed te beluisteren. 

De student leert op systematische wijze de woordenschat en past al vroeg de ver-

worven kennis op concrete situaties toe. Met het oog hierop wordt informatie over 

Portugese gebruiken in taal en samenleving verstrekt en tevens wordt het verzamelen 

daarvan gestimuleerd, onder andere door te oefenen op het internet met Portugese 

en Braziliaanse sites. 

Voor de speciaal op Braziliaans Portugees georiënteerde cursist worden de over-

zeese varianten telkens aangegeven. Hij kan daar bij het oefenen steeds rekening 

mee blijven houden, ook als hij leert in groepsverband. Gerichte oefening van ‘het 
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Braziliaans’ wordt echter in deze cursus achterwege gelaten, omdat het verwarrend 

zal werken. De student kan dan beter het Europese Portugees goed leren en later 

op de Braziliaanse variant overgaan.

Op de titelpagina van elk hoofdstuk staat aangegeven welke onderwerpen in het 

hoofdstuk aan de orde komen. Daarbij wordt verwezen naar het boek Basis­

grammatica Portugees. De docent wordt geadviseerd aan het begin van een les de 

voornaamste onderwerpen summier uiteen te zetten. Die kunnen telkens in de 

paragraaf Structuur worden gevonden. Van de student wordt verwacht dat hij de 

les vooraf zelf even doorneemt. Deze korte voorbereiding zal zich zeker vertalen in 

groter gemak en plezier. De in elke les aanwezige Dialogen lenen zich bij uitstek 

voor zo’n voorbereiding; de student zou ze eerst zelf kunnen vertalen. Ze bevatten 

veel materiaal uit voorgaande lessen, dat zo telkens opnieuw de revue passeert. 

Het oefenen van de open dialoogjes bij ‘Zeg nu zelf’ blijkt in klassikaal verband 

vaak veel tijd in te nemen. Dan is het aan te raden ze te oefenen buiten de lessen, 

eventueel in onderlinge samenwerking van twee of meer studenten. 

De Aantekeningen waarmee elke les wordt afgerond zijn van secondaire aard in het 

geheel van de les. Maar ze bevatten vaak nuttige informatie. Bovendien bouwt een 

volgende les voort op de daar opgedane kennis. Sla die aantekeningen dus niet 

zomaar over. 

Het Oefenboek bij Portugees Direct voor beginners biedt uitgebreid oefenmateriaal 

waarin de stof van iedere les grondig wordt doorgenomen en in telkens nieuwe 

verbanden terugkomt. De oefening is gericht op een afwisselend actieve en pas-

sieve beheersing van de lesstof, maar aan het eind van elke les wordt alleen 

actieve kennis aangesproken. De student zet dan doorgaans korte, Nederlandse 

zinnen om in het Portugees. Om dit te verifiëren kan hij aan het eind van het boek 

de oplossingen vinden. Vanaf les 6 vindt hij in het oefenboek teksten uit Portugese 

kranten en tijdschriften. 

Fernando Venâncio 

Amsterdam, mei 2004

Bij de tweede druk

In deze tweede druk zijn de cd’s vervangen door audio online en zijn de woorden-

lijsten aangeboden in een online oefenprogramma. Verder zijn er enkele correcties 

en aanvullingen verwerkt.

maart 2017
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Como vai?

	 Dit leert u in deze les: 	 Basisgrammatica Portugees

•	 Begroeten

•	 Telwoorden van 0 tot 10	 150

•	 Bepaald lidwoord	 37

•	 Werkwoorden ser zijn, ter hebben en saber weten	 290 (saber), 304

•	 Bezittelijke voornaamwoorden mijn en uw	 113

•	 Vragen en antwoorden	 215-216, 226

•	 Het Portugese alfabet	 2

1
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Como vai?

Joana en Luís, twee oude bekenden, ontmoeten elkaar in een café. Luís, een oudere 

heer, geeft Joana, een jong meisje, zijn nieuwe telefoonnummer. 

Joana	 –	 Bom dia. Como está?	
Luís	 –	 Olá, bom dia. É a Joana?
Joana	 –	 Sou, sim. O senhor ainda sabe o meu nome.
Luís	 –	 Claro. Uma pessoa tão simpática... E como vai, Joana?
Joana	 –	 Muito bem, obrigada.
Luís	 –	 Olhe, não quer um café? 
Joana	 –	 Está bem, senhor Luís.
Luís	 –	 (tegen een ober) Dois cafés, por favor.
Joana	 –	 Muito obrigado.
Luís	 –	 De nada, Joana. Olhe, tem a minha morada, não tem?
Joana	 –	 A sua morada, não sei... Ah, tenho, tenho.
Luís	 –	 Mas o número de telefone não tem. Bom, o meu número 

agora é o nove dois cinco...
Joana	 –	 Um momento. Então, 925...
Luís	 –	 ... quatro oito um...
Joana	 –	 481...
Luís	 –	 ... sete zero seis.
Joana	 –	 706. Hmm! O café aqui é bom.
Luís	 –	 É óptimo, não é? 

É a Joana?	 Bent u Joana?

claro	 natuurlijk

uma pessoa	 een persoon, iemand

muito bem	 heel goed

olhe	 luistert u eens (letterlijk: kijkt u eens)

Não quer um café?	 Wilt u niet een kopje koffie?

está bem	 prima, het is goed

por favor	 alstublieft

Ah!	 O!

bom	 oké, goed, nou ja, welnu

um momento	 een ogenblik

então	 dus, nou

é bom	 is lekker (letterlijk: goed)

não é?	 nietwaar?

1 – Como vai?	 15

5

10

15

1
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Luister goed naar de uitspraak van:

bom	 bom dia	 morada	 a morada
sou	 sou, sim	 tenho	 tenho telefone
meu	 o meu nome	 ainda	 ainda tenho
pessoa	 uma pessoa	 agora	 agora sei
é	 não é?	 óptimo	 é óptimo
café	 quer café?	 não	 não, obrigado

Herkent u dit?

Nogal wat Portugese woorden zullen u vertrouwd voorkomen. Ze zijn in feite 

internationaal. Hier vindt u er een aantal. 

16	 Portugees Direct voor beginners – Tekstboek 

Vertel eens

Let op: do en da zijn samentrekkingen van de plus lidwoord. 

Dit wordt in les 2 geoefend. 

Lees eerst ‘Hoe geef ik antwoord’ op p. 18/19.

	 1	 O senhor Luís sabe o nome da Joana?

	 2	 A Joana é uma pessoa simpática?

	 3	 O Luís quer três cafés?

	 4	 A Joana tem a morada do Luís?

	 5	 E tem o número de telefone?

	 6	 O café aqui é bom?

estação centralactor de cinemamúsica brasileira

2
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Hallo! Tot ziens!

Je kunt iemand begroeten met Olá! Hallo! Ook gebruikelijk is Como está? of Como 

vai? Hoe gaat het met u? Als antwoord zeg je bijvoorbeeld Bem, obrigado Goed, 

dank u. 

Om te bedanken zeg je obrigado bedankt, of muito obrigado dankuwel, dankje­

wel. (Een vrouw mag obrigada zeggen, maar de grondvorm obrigado is ook in 

orde). De gebruikelijke reactie is de nada (letterlijk: van niets) geen dank.

programa de rádio

produto holandês

arte flamenga

café-restaurante

problema enorme

1 – Como vai?	 17
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Andere begroetingen zijn bom dia goedemorgen, boa tarde goedemiddag, boa 

noite goedenavond. Met dit laatste kun je eveneens welterusten zeggen.

Je neemt afscheid met adeus tot ziens. Gebruikelijk is ook tchau van het Italiaanse 

‘ciao’, até já tot zo, até logo tot straks en até amanhã tot morgen. Als je bijvoor-

beeld een winkel uitloopt, kun je ook bom dia, boa tarde zeggen.

In Brazilië zeg je vaak Ôi! Dag! Hallo! Let op: até logo betekent daar eenvoudig 

tot ziens. Voor tot straks gebruik je gewoonlijk até mais.

Telwoorden

0	 zero	 4	 quatro	 8	 oito

1	 um	 5	 cinco	 9	 nove

2	 dois	 6	 seis	 10	 dez

3	 três	 7	 sete

Voor 1 en 2 bestaan ook vrouwelijke vormen: uma en duas. Zo zeg je:

um livro 	 één boek 	 uma casa 	 één huis 
dois livros 	 twee boeken 	 duas casas 	 twee huizen

In Brazilië wordt, vooral bij telefoonnummers, meia in plaats van seis gebruikt. 

Hoe stel ik een vraag, hoe geef ik antwoord?

Een vraag heeft in het Portugees dezelfde woordvolgorde als een bewering. Zo is 

Joana heeft een kat A Joana tem um gato en Heeft Joana een kat? A Joana tem 

um gato? 

Je antwoordt bevestigend met het werkwoord van de vraag, eventueel gevolgd 

door sim, bijvoorbeeld Tem of Tem, sim. Dit wordt wel een ‘echoantwoord’ 

genoemd.

18	 Portugees Direct voor beginners – Tekstboek 

Schrijf hieronder drie telefoonnummers op: van uzelf, van uw werk en van 

iemand anders. Lees ze hardop voor in het Portugees.

3
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Bij een rechtstreekse vraag worden o senhor meneer, a senhora mevrouw vaak 

weggelaten. Het is dan immers duidelijk wie bedoeld wordt. Zo zeg je:

O senhor sabe o número? 	 Weet u het nummer, meneer? 	

of Sabe o número? 	 Weet u het nummer? 

A senhora tem telefone? 	 Hebt u telefoon, mevrouw?		

of Tem telefone? 	 Hebt u telefoon?

Let op: een ‘echoantwoord’ gebruikt de juiste persoonsvorm van het werkwoord. 

Tem telefone? 	 Hebt u telefoon? 

Tenho of Tenho, sim. 	 Ja. 

Sabe o número? 	 Weet u het nummer? 

Sei of Sei, sim. 	 Ja. 

1 – Como vai?	 19

Zeg nu zelf

	 1	 Sabe a minha morada? 	 (Geef een bevestigend antwoord.)

	 2	 Sabe o meu número de telefone?

	 3	 O meu número de telefone é... 	 (Zeg het cijfer voor cijfer.)

	 4	 A minha morada é...

	 5	 Tem telefone? 	 (Geef een bevestigend antwoord.)

		  Tem livros?

		  Tem gatos? 

		  Vraag iemand of de koffie lekker is.

		  Bestel één kop koffie. U zegt: ‘Een koffie, alstubieft.’

		  Bestel twee koppen koffie. Bestel nog meer.
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Welke beroemde Portugezen kent u? 

20	 Portugees Direct voor beginners – Tekstboek 

Catarina, koningin 
van Engeland

Vasco da Gama, 
ontdekkingsreiziger

Fernando Pessoa, dich-
ter

Amália Rodrigues, 
fadozangeres

Luís Figo, 
voetbalspeler

Hendrik de Zeevaarder,
ontdekkingsreiziger

José Saramago, schrijver

Cristina Branco, 
fadozangeres
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Het Portugese alfabet

A	 á	 J	 jóta	 S	 ésse

B	 bê	 K	 capa	 T	 tê

C	 cê	 L	 éle	 U	 u

D	 dê	 M	 éme	 V	 vê

E	 é	 N	 éne	 W	 dâbliu

F	 éfe	 O	 ó	 X	 chis

G	 gê	 P	 pê	 Y	 ípsilon

H	 agá 	 Q	 quê	 Z	 zê

I	 i	 R	 érre

Ç heet cê de cedilha. De letters K, W en Y worden alleen gebruikt in woorden uit 

vreemde talen.

In Brazilië wordt de K uitgesproken als cá.

Structuur

Zelfstandige naamwoorden zijn mannelijk of vrouwelijk. Het bepaald lidwoord is 

respectievelijk o of a, in het meervoud os of as. Het meervoud van een zelfstandig 

naamwoord wordt meestal verkregen door de toevoeging van een s. 

o livro	 het boek	 a casa	 het huis

os livros	 de boeken	 as casas	 de huizen

1 – Como vai?	 21

❶

Hoe worden de vetgedrukte letters uitgesproken?

Lisboa	 Bruxelas	 Utreque

Rio de Janeiro	 Coimbra	 Valença

Funchal	 Kwanza	 Lyon		

Schrijf met blokletters uw volledige naam en spel hem in het Portugees.

4
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De bezittelijke voornaamwoorden mijn en uw stemmen in geslacht en getal overeen 

met het zelfstandig naamwoord. Ze worden voorafgegaan door het bepaald lid-

woord. 

mijn

o meu telefone	 mijn telefoon	 a minha casa	 mijn huis

os meus livros	 mijn boeken 	 as minhas tias	 mijn tantes

uw

o seu telefone	 uw telefoon	 a sua casa 	 uw huis 

os seus livros	 uw boeken	 as suas tias	 uw tantes

In Brazilië wordt het lidwoord zowel in schrijf- als in spreektaal soms weggelaten.

Hier volgt de tegenwoordige tijd van de werkwoorden ser zijn, ter hebben en saber 

weten. 

Van het werkwoord querer willen wordt in deze les slechts de vormen quero ik wil 

en quer u wilt behandeld. Dit werkwoord komt in les 2 weer aan de orde.

Let op: ik, jij en wij hebben in het Portugees bijna altijd een eigen 

werkwoordsvorm. Daarom worden ze vaak weggelaten en alleen gebruikt als 

nadruk gewenst is. 

De vormen voor ik, hij (zij/het/u), wij en zij meervoud komen nu aan de orde; de 

vorm voor jij komt in les 4. Voorlopig tutoyeert u dus niet en oefent u eerst met 

u, dat in het Portugees o senhor (letterlijk de meneer) of a senhora (letterlijk de 

mevrouw) is.

ser		  ter		  saber

sou	  ik ben	 tenho	 ik heb	 sei	 ik weet

é	  hij is	 tem	 hij heeft	 sabe	 hij weet

somos	  wij zijn	 temos	 wij hebben	 sabemos	 wij weten

são 	  zij zijn 	 têm 	 zij hebben	 sabem	 zij weten

Je ontkent met não, dat zowel nee als niet of geen betekent: Não sei Ik weet het 

niet. Tem café? Não. Hebt u koffie? Nee. Een zin als Não tenho café vertaal je met 

Ik heb geen koffie.  Zo zegt men ook Aqui não Hier niet, Agora não Nu niet, Ainda 

não Nog niet.

Als mensen worden aangeduid, krijgt hun naam een lidwoord: A Joana tem os 

livros Joana heeft de boeken; O Luís sabe a minha morada Luís weet mijn adres. 

Je kunt jezelf voorstellen met Sou a Joana Ik ben Joana, Sou o Luís Ik ben Luís.

22	 Portugees Direct voor beginners – Tekstboek 
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❺
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Dialogen

Luister naar een dialoog. Verstaat u hem? Lees hem dan hardop voor.

 

1	 A	 –	 Bom dia. 
	 B	 –	 Bom dia. Como está?
	 A	 –	 Bem, obrigado. Quer um café?
	 B	 –	 Está bem. O café aqui é bom.
	 A	 –	 É óptimo, não é? 
	
2	 A	 –	 O seu nome, por favor.
	 B	 –	 O meu nome é Teresa Santos.
	 A	 –	 A senhora tem telefone?
	 B	 –	 Tenho. O meu número é dois um...
	 A	 –	 Um momento, sim? Dois um...
	
3	 A	 –	 Boa tarde, Joana.
	 B	 –	 Olá, Luís, boa tarde. Como vai?
	 A	 –	 Bem, obrigado. Olhe, Joana. Tenho a sua morada, mas...
	 B	 –	 ... não sabe o meu número. 
	 A	 –	 Não, não sei. 
	
4	 A	 –	 Olá, Pedro. 
	 B	 –	 Olá... É a Marta?
	 A	 –	 Sou. Ainda sabe o meu nome...
	 B	 –	 Claro. Olhe, não quer um café?
	 A	 –	 Não, obrigada. Adeus.
	 B	 –	 Tchau, Marta. 
	
5	 A	 –	 Como está? 	
	 B	 –	 Bem, muito obrigado. 
	 A	 –	 Ah, o senhor agora tem um gato. 
	 B	 –	 Tenho... dois.
	 A	 –	 Ah, dois! Então, boa noite.
	 B	 –	 Boa noite. Até amanhã.
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Oefen de uitspraak

Uitspraak van m aan het eind van een woord

Als een woord op een m eindigt, wordt deze m niet uitgesproken, en nog 

minder verbonden met een volgend woord. De m heeft wel invloed op de 

klinker ervoor. 

De combinaties im, om en um klinken als ‘neusklinkers’, ongeveer als ieng, 

ong en oeng. Oefen met:

	 sim	 ja	 com	 met	 um	 één

	 fim 	 einde 	 bom 	 goed	 dum 	 van een

	 jardim 	 tuin 	 som 	 geluid 	 atum 	 tonijn 

De combinatie em is een ‘neustweeklank’ en klinkt als eing. Deze krijgt 

een accent als de klemtoon erop valt. 

	 cem 	 honderd 		  vergelijk	 também 	 ook	

	 homem 	 man			   além 	 daarginds

	 sabem 	 zij weten

De combinatie am is ook een neustweeklank en klinkt als aung. Ze komt 

voor in werkwoordsvormen als falam zij spreken (zie les 2). Deze combina-

tie klinkt dus precies zoals de tweeklank ão, in bijvoorbeeld não. Maar: am 

wordt nooit beklemtoond, ão meestal wel. Oefen met:

	 ficam 	 zij blijven	 irmão 	 broer		

	 pensam 	 zij denken	 pensão 	 pension

Oefen ook in het uitspraakboek Diga lá! de neusklinkers (nummers 12-16).
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